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(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY).......... úòå ïîæ ìëì
8:10 - 'á ìéì/úåøð ú÷ìãä   7:04 - 'à ìéì/úåøð ú÷ìãä     
7:19 - 'á íåé/äòé÷ù           9:05 - 'á-'à íåé/à"î/ù"ø÷æñ

       8:09 - è"åé éàöåî/ë"äö    9:41 - 'á-'à íåé/à"øâ/ù"ø÷æñ          
8:31 - íú åðéáø úèéùì      7:20 - 'à íåé/úáù/äòé÷ù          

ïåéìò úòãî                                      
(ó÷åú äðúð) 'åëå äðîúå øåôñúå øéáòú ïë ... åðàö øéáòî åøãò äòåø úø÷áë

 åæ äìéôúá ïàë íéøéëæîù úåìéôëä ïéðò éäî ,øåàéá êéøö äøåàëì     
?ìåôë 'ì àéäù ,"äðåîå øôåñå" øîàð ìéòì ïëå ,"äðîúå øåôñúå"

 ,íéãòåîä éøåàî 'ñá ,à"èéìù ÷éöééååàìàñ ãåã íìåùî ø"åîâä øàéáå     
 ,éàëæ åéöçå áééç åéöç åìéàë åîöò íãà äàøé íìåòì (.î ïéùåãé÷) 'îâä é"ôò

 åì éåà úçà äøéáò øáò ,úåëæ óëì åîöò òéøëäù åéøùà úçà äåöî äùò
 ãéçéäå åáåø øçà ïåãéð íìåòäù éôì øîåà ù"øáàø .äáåç óëì ò"à òéøëäù
 ,úåëæ óëì íìåòä ìë úàå ò"à òéøëäù åéøùà 'à äåöî äùò ,åáåø øçà ïåãéð

 .ù"ééò ë"ò äáåç óëì íìåòä ìë úàå ò"à òéøëäù åì éåà 'à äøéáò øáò
 ìë åãé ìòå ,÷éãö àöîðå ïéòéøëî åéúåéåëæ åàöîð 'à äåöî äùòù íù é"ùøôå
 ïåãéð íìåòäù ì"æ åéøáã éôì àöîð .ì"ëò íé÷éãö ïáåø úåéäì òøëåä íìåòä

 íàù í"áîøä ô"ùîëå ,íéùòîä áåø éôì àìå íìåòá íé÷éãöä áåø éôì ì÷ùðå
 éôì ïåãéð íìåòä éë ,ïéúçùð ïä ãéî ïäéúåéåëæî ïéáåøî íìåòä ìë ìù ïäéúåðåò
 àöîð ë"àå ,íé÷éãöä áåø éôì éåìúù é"ùø éøáãî øàåáî àìà .íéùòîä áåø
 úòãì ,ãéçéå ãéçé ìë ìò àãç :ïéãä íåéá ä"á÷ä äðåîù úåøéôñ éúù êéøöù

 íáåø åìåë íìåòä íà øåôñì êéøö ãåòå .úåðåò åáåø åà úåéåëæ åáåø íà
 ãçà ìë ìù íéùòîä ïéðåãéðù é"ò éë ,íé÷éãö ìù áåø äá ïéà åà íé÷éãö

 ìù áåø íìåòá ùé íà òéøëäì øùôà ,åàì åà ÷éãö àåä íà ,åîöò éðôá ãçàå
".äðîúå øåôñúå" úåìéôëä ïéðò ïáåî ë"àå .úåëæ óëì íìåòä òéøëîù íé÷éãö

(úåòé÷úä íãå÷)'åëå íéîçøä úãîì ïéãä úãîî åðéúòé÷ú é"ò íäì êåôäúå
 äî äðùä ìë úåøéáòá ïéëáúñî éðá åéäéùë íäøáà øîà" ùøãîá àúéà     
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 'åëå ìàøùé úéá êîò ìëå åðçðà êéðôì áúëðå øëæð ... íåìùå äëøá íééç øôñá
     Three books are opened on Rosh Hashanah: one for the completely 

wicked, one for the completely righteous, and one for those in between. We 

learn this from the posuk, "And if not, erase me please from Your book which 

You have written." What are these three books? And what is the relationship 

of the posuk to the three books? We usually assume that Hashem writes in 

these books, whereas the posuk speaks of erasing! 

     R' Yosef Engel ZT"L explains as follows: The gemara (.àé úéðòú) 
teaches that when a person sins in private, his soul will testify against him. 

Each of the mitzvos, in all of its halachic detail, is engraved on a part of the 

soul. If a person observes a particular mitzvah properly, the corresponding 

part of the soul shines with holiness. But if a person neglects a particular 

mitzvah, the corresponding part of the soul is dulled. The writing on that part 

of the soul is erased. This is how the soul "testifies" against the sinner. When 

the Heavenly Court looks at the soul, the soul shows for all to see which 

mitzvos that person observed and which he neglected. In a similar vein, the 

soul is itself the "book" which is opened on Rosh Hashanah. If a person has 

been a complete tzaddik, Hashem will be able to read the entire Torah from 

that person's soul. That soul will be "Your book" - the complete book of the 

Torah. The soul of an "in-between" person will no longer contain the entire 

Torah but will be a mix of writing and erasures. It will retain only some of 

that "which You have written." But on the soul of the wicked person, the 

Torah which had been engraved will have been completely "erased."
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Meir Simcha of Dvinsk ZT"L (Meshech Chochmah) would say:

   "I don't like to discuss my age with others. Just as a businessman who is 

running short of cash doesn't reveal his cash flow to others!"

R' Yerucham Levovitz ZT"L would say:

  "When one has peace of mind, he can feel love for humanity. Lack of peace 

of mind leads to animosity towards others. Peace of mind leads to love."

R' Yehoshua Leib Diskin ZT"L would say:

   "It is worth the effort to help improve someone's behavior even if the 

improvement will only last a short duration. Look, Yonah saved the city of 

Ninvei from impending disaster and that only lasted 3 months!"                      

íé÷éãö ìù ïøôñá íåìùìå íéáåè íééçì øúìàì åîúçúå åáúëú äáåè äðùì 
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later on. It followed, therefore, that the fact that they were all going to be 

going home late was really a good thing, not a cause for tears! The villager 

immediately calmed himself down.

     Now came the blowing of the shofar, and his original question presented 

itself anew: Why were they all crying again? But he soon found an 

explanation that suited him. "True," he thought, "it may be that the soup will 

be richer and the meat may be softer after all this time - but who has the 

strength to wait so long?!" And with this pathetic cry from his heart, he 

began to weep along with the rest of the people.

     When the Rhiziner Rebbe, R' Yisroel of Ruzhin ZT"L, heard this 

story, he sighed and said, "This is a perfect moshol - parable about our long 

golus - exile. At first, we cried when we lost our holy Bais Hamikdosh, the 

void it left was heartwrenching. But then we stopped and resigned ourselves 

to our lot. But now is the time to cry out and beg Hashem for the geulah - 

redemption. Ribono Shel Olam, we haven't got the strength to wait so long!"

TORAH GEMS
(äðùä ùàø 'ôú) 'åëå àåä ìàøùéì ÷ç éë åðâç íåéì àñëá øôåù ùãåçá åò÷ú

    Chazal teach that the blowing of the shofar helps to confuse the Satan so 

that he is no longer able to hurl accusations at us, and we then have a better 

chance for a favorable judgment. There is a halachah that if the first day of 

Rosh Hashanah falls out on Shabbos, we do not blow the shofar on that day. 

Rather, we blow the shofar only on the second day. The gemara (:èë ä"ø) 
explains that there was concern that someone may mistakenly carry the 

shofar in a public domain and inadvertently violate the Shabbos. Thus, 

chazal decreed that we would not blow the shofar when Rosh Hashanah 

falls out on Shabbos. But does this make sense? In order to avoid a possible 

unintentional error, we are putting the entire nation in great danger! Without 

the shofar to stop the Satan, we are defenseless against his accusations! 

     R' Yitzhak Blazer ZT"L answers that the earlier generations had a 

much better understanding of the severity of sins, even accidental sins. They 

understood that the risk of even one person commiting a sin was far too 

great a risk. In their complete comprehension of the benefits of the shofar 

blowing versus the possible violation of Shabbos, they determined that the 

risk was not worth the gain. Our message is clear. If this is the effect of a sin 

performed by mistake, how much more severe is a sin done with intention! 

Now is the time to return to Hashem with humility and beg forgiveness for 

our past misdeeds. With this, we will merit a good year filled with blessing.
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 ?øôåù åäî ì"à .íäì ìçåî éðàå ä"øá øôåùá åò÷úé ä"á÷ä ì"à ?ïôåñá àäé
 åéðø÷á êáñá æçàð øçà ìéà äðäå àøéå 'åâå íäøáà àùéå êéøåçàì øåæç ì"à

 .øôåù úòé÷ú é"ò ìàøùé éðáì ìçåî ä"á÷äù äæî øàåáî .ë"ò
 .ïàë æîø ãåò ,ìà÷æçé úçîù 'ñá ,à"èéìù ïàîãéøô øæòéìà ø"øä áúëå     
 ìçåî äéäé ä"á÷äù éãë øôåùä úòé÷úî øúåé ãåò åëøèöéù òãé åðéáà íäøáà
 ìàùù äî äæå .øôåù úòé÷ú é"ò ÷ø äìéçî åìá÷éù øùôà êéà éë ,ìàøùé éðáì
 øåæç" ,ä"á÷ä åì áéùäå .øôåùä ìù ïéðòä úåéîéðô åäî ,øîåìë - "øôåù åäî"
 'ìä åäæå .äáåùú åùòéå íàèç åøéëéå åøøåòúé øôåùä é"ò ,øîåìë - "êéøåçàì

 .íãàä éøåçà àåäù øáòä ìò - "êéøåçàì" ,äáåùú àéäù äøæç ïåùìî "øåæç"
 äîéìù äáåùú úåùòì íäì äù÷ äéäé íà äéäé äî àøé äéä íäøáà äðäå     
 øçà ìéà äðäå àøéå 'åâå íäøáà àùéå" ,ùøãîá åøîà æ"ò .úåáéñ äæéà úîçî
 äéäé ìéàäù ,ä"á÷äî íäøáà ù÷áù äî äæù øùôàå ".åéðø÷á êáñá æçàð

 àì íà åìéôàå ,ãéúòá ìàøùé ìëì úåëæ éäåæå ,åùôð øåñîì ïëåî äéäù åðá úçú
 .íäì ìåçîúå äãé÷òä úà øåëæ ,äîéìù äáåùú åùòé

__________________________________________________________________________________________________________

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
 (éððä 'ôú) 'åëå äçîùìå ïåùùì ìàøùé ìëìå åðì êôä åðééåðòå åðéúåøö ìëå

     A villager once came to the town of Ruzhin for the High Holy Days. 

Like many villagers in those days, he was so ignorant that he did not even 

know how to read the prayers. But everyone was going to shul, so he went 

along. When he walked into the Beis Medrash on the morning of the first 

day of Rosh Hashana, he gazed around in all directions without even 

opening his mouth. But he did observe something that he found unusual: 

When the other men reached the silent prayer, he noticed that some of them 

were weeping, holding the siddur up to their faces to block their tears.

     "That's strange," thought the peasant. "There hasn't been any fighting or 

notable sicknesses going around. I wonder why they are crying?"

     He sat there and thought about it for a while, and then he thought he 

figured it out: They were no doubt crying because they had to stay in shul 

for such a long period of time, and they were becoming quite hungry! He 

too, felt the pangs of hunger, and so, he soon found himself weeping 

together with the rest of the people. 

     But then, the silent prayer ended, and the people stopped crying. This 

was confusing. Why did they not cry now? Aren't they still hungry? It then 

occurred to him that he had noticed in the morning before heading off to 

shul, that his hostess at the inn where he was staying, had put a hard lump 

of meat into the soup that was to be served later that afternoon. He  realized 

that the longer the meat was left on the fire, the easier it would be to chew
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